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1Dies ist die Last über Moab: Des Nachts
kommt Verstörung über Ar in Moab; sie ist
dahin. Des Nachts kommt Verstörung über
Kir  in  Moab;  sie  ist  dahin.2Sie  gehen
hinauf  gen  Baith  und  Dibon  zu  den
Altären, daß sie weinen, und heulen über
Nebo und Medeba in Moab. Aller Haupt ist
k a h l  g e s c h o r e n ,  a l l e r  B a r t  i s t
abgeschnitten.3Auf ihren Gassen gehen sie
mit Säcken umgürtet;  auf ihren Dächern
und  Straßen  heulen  sie  alle  und  gehen
weinend  herab.4Hesbon  und  Eleale
schreien, daß man's zu Jahza hört. Darum
wehklagen die Gerüsteten in Moab; denn
es  geht  ihrer  Seele  übel.5Mein  Herz
schreit  über  Moab,  seine  Flüchtigen
fliehen  bis  gen  Zoar,  bis  zum  dritten
Eglath. Denn sie gehen gen Luhith hinan
und  weinen,  und  auf  dem  Wege  nach
H o r o n a i m  z u  e r h e b t  s i c h  e i n
Jammergeschrei.6Denn  die  Wasser  zu
Nimrim versiegen, daß das Gras verdorrt
und das Kraut verwelkt und kein Grünes
wächst.7Denn das Gut, das sie gesammelt
haben, und alles, was sie verwahrt haben,
führt man über den Weidenbach.8Geschrei
geht um in den Grenzen Moabs; sie heulen
bis gen Eglaim und heulen bei dem Born
Elim.9Denn die Wasser zu Dimon sind voll
Blut. Dazu will ich über Dimon noch mehr
kommen lassen, über die, so erhalten sind
in  Moab,  einen  Löwen,  und  über  die
übrigen im Lande.

هُ فيِ ليَلْةٍَ خَربِتَْ عاَرُ مُوآبَ 1وحَْيٌ مِنْ جِهةَِ مُوآبَ، إنِ

هُ فيِ ليَلْةٍَ خَربِتَْ قيِرُ مُوآبَ وهَلَكَتَْ.2إلِىَ وهَلَكَتَْ. إنِ
البْيَتِْ ودَيِبوُنَ يصَْعدَوُنَ إلِىَ المُْرْتفََعاَتِ للِبْكُاَءِ. توُلَوْلُِ
مُوآبُ علَىَ نبَوُ وعَلَىَ مَيدْبَاَ. فيِ كلُ رَأسٍْ مِنهْاَ قرَْعةٌَ.
كلُ لحِْيةٍَ مَجْزُوزَةٌ.3فيِ أزَقِتهِاَ يأَتْزَرُِونَ بمِِسْحٍ. علَىَ
ً الا سُطوُحِهاَ وفَيِ سَاحَاتهِاَ يوُلَوْلُِ كلُ واَحِدٍ مِنهْاَ سَي
باِلبْكُاَءِ.4وتَصَْرُخُ حَشْبوُنُ وأَلَعْاَلةَُ. يسُْمَعُ صَوتْهُمَُا إلِىَ
حُو مُــوآبَ. نفَْسُــهاَ ترَْتعَـِـدُ يـَـاهصََ. لذِلَـِـكَ يصَْــرُخُ مُتسََــل
فيِهاَ.5يصَْرُخُ قلَبْيِ مِنْ أجَْلِ مُوآبَ. الهْاَربِيِنَ مِنهْاَ إلِىَ
وحِيثِ همُْ يصَْعدَوُنَ فيِ عقََبةَِ الل ةٍ، لأنَ صُوغرََ كعَجِْلةٍَ ثلاُثَيِ
هـُمْ فـِي طرَيِـقِ حُورُونـَايمَِ يرَْفعَـُونَ صُـرَاخَ باِلبْكُـَاءِ، لأنَ
الانِكْسَِـارِ.6لأنَ مِيـَاهَ نمِْريِـمَ تصَِـيرُ خَربِـَةً. لأنَ العْشُْـبَ
تيِ رْوةَُ ال َ توُجَدُ.7لذِلَكَِ الث ُ فنَيَِ. الخُْضْرَةُ لا يبَسَِ. الكْلأَ
ـــبرِْ واَديِ َـــى عَ ـــا إلِ ـــائرُِهمُْ يحَْمِلوُنهََ ـــبوُهاَ وذَخََ اكتْسََ
ِ مُوآبَ. إلِىَ الصفْصَافِ.8لأنَ الصرَاخَ قدَْ أحََاطَ بتِخُُوم
أجَْلايَمَِ ولَوْلَتَهُاَ. وإَلِىَ بئِرِْ إيِليِمَ ولَوْلَتَهُاَ.9لأنَ مِياَهَ ديِمُونَ
اجِينَ ي أجَْعلَُ علَىَ ديِمُونَ زَواَئدَِ. علَىَ الن تمَْتلَئُِ دمَاً، لأنَ

ةِ الأرَْضِ. مِنْ مُوآبَ أسََداً وعَلَىَ بقَِي


